






[image: ]


















	 Zuhause
	 Dokument hinzufügen
	 Anmelden
	 Ein Konto erstellen
	 PNG-Bilder









































Porta in vetro Link

solution created for high quality interior design projects, marked by their quest for maximum aesthetic rigour. On this page: Link+ door with overhead light in ... 
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Link+ design Giuseppe Bavuso



Un progetto che esplora tutte le possibilità della porta in vetro laccato, caratterizzata dalle tinte esclusive della collezione Rimadesio. Un sottile profilo in alluminio disegna il contorno di una pura superficie che vive di riflessi e della forza dei colori. Anche Link+ è dotata della serratura con sistema di chiusura magnetico, un innovativo brevetto Rimadesio che assicura silenziosità e affidabilità nel tempo. Le maniglie di nuovo disegno sono previste sia per la versione battente che per quella scorrevole: caratteristica estetica principale è la totale integrazione fra blocco maniglia e pannello in vetro, che formano un’unica superficie ininterrotta. Link+ è disponibile anche nella versione slim, caratterizzata dal copristipite di minimo spessore. A design that explores all the possibilities offered by a lacquered glass door, characterised by the exclusive shades in the Rimadesio collection. A thin aluminium profile marks out the surround to a pure surface that is full of reflections and the strength of the colours. Link+ is also fitted with a magnetic closing system lock, an innovative patented Rimadesio product that ensures silence and reliability over time. These newly designed handles are available for both swing and sliding doors. The principal aesthetic characteristic is total integration between the handle block and the glass panel that form a single uninterrupted surface. Link+ is also available in a slim version, characterised by ultra thin jamb finishing pieces. Bei diesem Projekt werden alle Möglichkeiten für lackierte Glastüren angeboten, in den Exklusivfarben der Kollektion Rimadesio. Ein schmales Aluminiumprofil umrahmt die reine Oberfläche, die von Reflexen und kraftvollen Farben lebt. Auch Link+ ist mit dem magnetischen Schließsystem ausgestattet, einem innovativen Patent der Firma Rimadesio, das geräuscharm und dauerhaft ist. Die neu gestalteten Türgriffe sind sowohl für Drehflügel- als auch für Schiebetüren vorgesehen: Charakteristische Haupteigenschaft ist der flächenbündig in die Glasscheibe eingelassene Schlosskasten, durch den eine einheitliche Oberfläche entsteht. Link+ ist auch als Modell Slim lieferbar, das sich durch ein besonders schmales Zargenprofil auszeichnet. Un projet qui explore toutes les possibilités de la porte en verre laqué, caractérisée par les teintes exclusives de la collection Rimadesio. Un profil fin en aluminium dessine le contour d’une surface pure qui vit de reflets et de la force des couleurs. Même Link+ est dotée de la serrure avec système de fermeture magnétique, un brevet innovant Rimadesio qui assure silence et fiabilité dans le temps. Les poignées au nouveau design sont prévues aussi bien pour la version battante que pour celle coulissante: l’intégration totale entre le bloc poignée et le panneau en verre, qui forment une seule et unique surface ininterrompue, en est la caractéristique principale. Link+ est également disponible dans la version slim, caractérisée par son jambage très fin. Un proyecto que explora todas las posibilidades de la puerta en cristal lacado, caracterizada por los colores exclusivos de la colección Rimadesio. Un fino perfil en aluminio dibuja el contorno de una pura superficie que vive de reflejos y de la fuerza de los colores. También Link+ está dotada de cerradura con sistema de cierre magnético, una innovadora patente Rimadesio que asegura cualidades de silencio y fiabilidad con el paso del tiempo. Las manillas de nuevo diseño están previstas ya sea para la versión batiente que aquella corredera: la característica estética principal está representada por la total integración entre el bloque manilla y el panel en cristal, que forman una única superficie ininterrumpida. Link+ está disponible también en la versión slim, caracterizada por el cubrejamba de mínimo espesor.



Link+ Porta battente “full color” “Full color” swing door



La porta Link+ offre la massima libertà di progettare con i colori: il telaio strutturale e lo stipite sono disponibili in finitura laccata opaca nella varietà di tutte le tinte dei vetri Ecolorsystem, consentendo di creare abbinamenti monocromatici fra alluminio e vetro laccato. In questa pagina e nella successiva: porta Link+ alluminio e vetro laccato opaco grigio ombra. The Link+ door offers maximum freedom in colour design: its structural frame and jamb are available in matt lacquered finish across all Ecolorsystem glass shades, allowing monochromatic combinations between aluminium and lacquered glass. On this page and the next: Link+ door in aluminium and lacquered matt grigio ombra glass. Die Tür Link+ eröffnet Ihnen die größtmögliche Freiheit in der Farbauswahl: Strukturrahmen und Gewände sind verfügbar in matt lackierter Ausführung in der gesamten Glas-Farbskala von Ecolorsystem, und gestatten daher monochrome Kombinationen zwischen Aluminium und lackiertem Glas. Auf dieser und der nächsten Seite: Schiebetüren Graphis light mit Aluminiumprofil und matt lackiertem Glas in Farbton Grigio Ombra. La porte Link+ offre la plus grande liberté de conception avec les couleurs: le cadre structurel et le montant sont disponibles en finition laquée mate dans la variété de toutes les teintes des verres Ecolorsystem, permettant ainsi de créer des associations monochromatiques entre aluminium et verre laqué. Sur cette page et la suivante: porte Link+ en aluminium et verre laqué mat grigio ombra. La puerta Link+ ofrece la máxima libertad de proyectar con los colores: el marco estructural y la jamba están disponibles en acabado lacado opaco, en la variedad de todos los colores de los cristales Ecolorsystem, permitiendo crear combinaciones monocromáticas entre aluminio y cristal lacado. En esta página y en la siguiente: puerta Link+ aluminio y cristal lacado opaco grigio ombra.
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Link+ Porta battente “full color” “Full color” swing door



L’esclusività della gamma cromatica Rimadesio al servizio di progetti d’arredo di nuova concezione, in cui ogni elemento architettonico può essere personalizzato al massimo grado, all’insegna della massima coerenza stilistica. In questa pagina: porta Link+ alluminio e vetro laccato opaco grigio ombra. Rimadesio's exclusive chromatic range is meant to serve a new concept of furnishing design, where each architectural element is fully customized, providing high stylistic coherence. On this page: Link+ door in aluminium and lacquered matt grigio ombra glass. Die Exklusivität der Farbskala Rimadesio steht im Dienste neuer Einrichtungskonzeptionen, wo jedes architektonische Element im Zeichen maximaler stilistischer Konsequenz in höchstem Grade individuell gestaltet werden kann. Auf dieser Seite: Schiebetüren Graphis light mit Aluminiumprofil und matt lackiertem Glas in Farbton Grigio Ombra. L’exclusivité de la gamme chromatique Rimadesio au service de projets d’ameublement de conception nouvelle, dans lesquels chaque élément architectural peut être personnalisé au plus haut point, à l’instar de la plus grande cohérence stylistique. Sur cette page: porte Link+ en aluminium et verre laqué mat grigio ombra. La exclusiva gama cromática Rimadesio al servicio de proyectos de decoración de nueva concepción, en los que cada elemento arquitectónico puede ser personalizado al máximo, caracterizada por la más absoluta coherencia estilística. En esta página: puerta Link+ aluminio y cristal lacado opaco grigio ombra.
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Link+ Porta battente “total white” “Total white” swing door



Rimadesio propone soluzioni monocromatiche per interpretare la contemporaneità all’insegna di una neutralità di grande impatto: un “total look” reso possibile dall’esclusiva tecnologia aziendale nella lavorazione del vetro e del metallo. Link+ interpreta un “white look”, con pannello porta in vetro laccato bianco latte, stipite e profilo strutturale in alluminio bianco opaco. Una proposta estetica che si declina sia in versione battente che scorrevole a scomparsa. La perfetta coincidenza di piani fra il pannello porta e lo stipite crea un'unica superficie, valorizzata dalla luce e dai riflessi. Rimadesio offers monochromatic solutions to interpret contemporary life in quest of high impact neutrality: a “total look” made possible by the company’s exclusive technology in the working of glass and metal. Link+ takes on a “white look” with its panels in bianco latte lacquered glass and jamb and frame profiles in opaque white aluminium. An aesthetic solution available for both the swing door and the built-in sliding one. The perfect alignment between the surface of the door panel and the jamb create a single surface whose value is heightened by light and its reflections. Rimadesio bietet einfarbige Lösungen an, um die Modernität im Zeichen einer sehr wirksamen Neutralität zu interpretieren: ein “total look”, der durch die exklusive Technologie möglich wird, die der Betrieb in der Verarbeitung von Glas und Metall anwendet. Link+ interpretiert einen “white Look” mit Türplatte aus lackiertem Glas Bianco Latte, Türpfosten und Strukturprofil aus mattweißem Aluminium. Eine ästhetische Lösung, die sowohl in der Version als Flügeltür als auch als Schiebetür erhältlich ist. Durch das perfekte Zusammentreffen der Flächen zwischen Türplatte und Türpfosten entsteht eine einzige Oberfläche, die durch Licht und Reflexe hervorgehoben wird. Rimadesio propose des solutions monochromatiques pour interprétrer la contemporaneité à l'enseigne d’une neutralité de grand impact: un "total look" rendu possible par la technologie exclusive de l’entreprise pour le travail du verre et du métal. Link+ interprète un “white look”, avec panneau de porte en verre laqué bianco latte, montant et profilé structurel en aluminium blanc opaque. Une proposition esthétique qui se décline aussi bien en version avec battant que coulissante en galandage. La coïncidence parfaite des plans entre le panneau de porte et le montant crée une surface unique, valorisée par la lumière et les reflets. Rimadesio propone soluciones monocromáticas para interpretar la contemporaneidad caracterizada por una neutralidad de gran impacto: un “total look” posible gracias a la exclusiva tecnología de la empresa a la hora de elaborar el cristal y el metal. Link+ interpreta un “white look”, con panel puerta en cristal lacado bianco latte, jamba y perfil estructural de aluminio blanco mate. Una propuesta estética que se presenta tanto en versión batiente como corredera oculta. La perfecta coincidencia de planos entre el panel puerta y la jamba crea una única superficie, valorizada por la luz y los reflejos.
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Link+ slim Porta battente con sopraluce Swing door with overhead lights



Verso un’integrazione sempre più stretta fra architettura ed elementi d’arredo: la porta Link+ nella versione con sopraluce è una proposta pensata per progetti di interior design dalla qualità superiore, caratterizzati dalla ricerca del massimo rigore estetico. In questa pagina: porte Link+ con sopraluce in vetro laccato bianco latte, stipite slim in alluminio bianco. Tavoli Flat struttura alluminio bianco e piano in vetro laccato bianco neve. Moving towards an ever closer integration of architecture and furnishing elements: the Link+ door in the version with overhead light is a solution created for high quality interior design projects, marked by their quest for maximum aesthetic rigour. On this page: Link+ door with overhead light in bianco latte lacquered glass, slim white aluminium jamb. Flat tables with white aluminium frames and tops in bianco neve lacquered glass. Auf dem Weg zu immer engeren Union zwischen den Architektur und Einrichtung: die Tuer Link+, in der Version mit der Oberlicht, ist ein Vorschlag für Projekte von Interior Design höchster Qualität gedacht, die sich durch die Ausübung der ästhetische Strenge kennzeichnen. Auf dieser Seite: Link+ mit Oberlicht, aus lackiertem Glas Bianco Latte. Slim Pfosten Ausfuehrung Weiss. Flat Tisch, Aluminium Struktur Ausfuehrung Weiss und Platte aus lackiertem Glas Bianco Neve. Une intégration toujours plus proche entre architecture et éléments de decors: la porte Link+ dans la nouvelle version avec imposte est pensée pour projets d'ameublement de grande qualité, caractérisés par une esthétique rigoureuse. Dans cette page: portes Link+ avec imposte en verre laqué bianco latte, jambage slim en aluminium blanc. Tables Flat, structures en aluminium blanc et plateau en verre laqué bianco neve. Hacia una integración siempre más estrecha entre arquitectura y elementos de amueblamiento: la puerta Link+ en la versión con panel sobrepuesto es una propuesta estudiada para los proyectos de diseño de interiores de la calidad superior, que se caracteriza por la búsqueda del máximo rigor estético. En esta página: puertas Link+ con panel sobrepuesto en cristal lacado bianco latte, jamba slim en aluminio blanco. Mesas Flat estructura en aluminio blanco y base en cristal lacado bianco neve.
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Link+ slim Porta battente con sopraluce Swing door with overhead lights



La possibilità di un “white look” totale, integrando materiali diversi. Il bianco che si declina dal vetro all’alluminio, fino all’esclusivo blocco serratura brevettato a funzionamento magnetico, per un risultato estetico di grande rigore. Il sistema di chiusura magnetico, progettato con l’obiettivo di garantire prestazioni di silenziosità ed affidabilità superiori, è basato su un magnete integrato nello stipite a muro, che in fase di prossimità richiama lo scrocco in acciaio contenuto nel blocco maniglia. Un principio elementare, semplicissimo, trasformato in un progetto fortemente innovativo. The opportunity for a total “white look”, by putting different materials together. White is used from glass to aluminium to bring about a rigorous aesthetic result. The magnetic closing system, designed to guarantee silence and reliability is based on a magnet that is integrated into the wall-jamb, and that draws the steel latch contained inside the handle towards it when it is nearby. An very simple elementary principle transformed into a highly innovative design. Die Möglichkeit, einTotal "Weiß Look" mit verschiedenen Materialien. Das Weiß von Glas auf Aluminium, um eine Erscheinung von großer Strenge. Die Magnet-Verschluss-System, mit dem Ziel, Leistung und Zuverlässigkeit zu garantieren ist auf der Grundlage eines in dem Wandpfosten integrierten Magneten geplant, die die Stahl-Riegel in Sperre anzieht. Ein einfaches Grundprinzip wird ein hoch innovatives Projekt. Possibilité d'un “white look” total, en accouplant matériaux différents. Le blanc qui se décline du verre à l'aluminium pour un résultat esthétique de grand rigueur. Le système de fermeture magnetique, projeté pour garantir le maximum de silence et fiabilité, est basé sur un aimant intégré dans le jambage à mur, qui quand il s'approche il tire le déclic en acier inséré dans la poignée. Un principe élémentaire très simple, transformé dans un projet très innovant. La posibilidad de un "white look" total, incorporando diferentes materiales. El blanco que se utiliza tanto en el cristal como en el aluminio para un resultado estético de gran rigor. El sistema de cierre magnético, diseñado con el objetivo de garantizar prestaciones de silenciosidad y fiabilidad superiores, se basa en un imán integrado en la jamba en la pared, que al estar cerca atrae el resbalón en acero incluido en el bloque manilla. Un principio básico, muy simple, convertido en un proyecto altamente innovativo.
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Link+ Porta battente con serratura magnetica Swing door with magnetic lock
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Vetro temperato laccato lino spessore 4 mm Blocco serratura in alluminio ad integrazione totale, con maniglia di design esclusivo in alluminio pressofuso e sistema di chiusura magnetica Nottolino di chiusura Stipite telescopico a parete in estruso di alluminio Lino lacquered tempered glass, 4 mm thick Fully integrated aluminium lock block, with its exclusively designed handle made of die-cast aluminium, and magnetic closing system Locking latch Telescopic wall jamb in extruded aluminium



2



Temperiertes lackiertes Glas Lino, Glasstärke 4 mm Schlosskasten aus flächenbündigem Aluminium mit exklusivem Designergriff aus Aluminiumdruckguss und mit magnetischem Schließsystem Drehverriegelung Teleskopzarge aus stranggepresstem Aluminium 1



Verre trempé laqué lino, épaisseur 4 mm Bloc serrure en aluminium à intégration totale, avec poignée au design exclusif en aluminium moulé sous pression et système de fermeture magnétique Verrou de fermeture Jambage télescopique mural en extrusion d’aluminium Cristal templado lacado lino espesor 4 mm Bloque cerradura en aluminio totalmente integrado, con manilla de design exclusivo en aluminio inyectido y sistema de cierre magnético Condena de cierre Jamba telescópica a la pared en extrusión de aluminio
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Link+ Porta battente con serratura magnetica Swing door with magnetic lock



Un’estetica che riesce a coniugare il massimo rigore del disegno con una presenza suggestiva, cangiante, attraverso le qualità uniche del vetro laccato. Nella foto: porte Link+ con telaio alluminio e vetro laccato lucido lino. Aesthetics that manage to combine maximum design rigour with an attractive, changing appearance due to the unique qualities of lacquered glass. In the photo: Link+ doors with aluminium frame and glossy lino lacquered glass. Bei diesem Design wird höchste gestalterische Strenge durch die einzigartigen Eigenschaften von lackiertem Glas mit changierenden Effekten verbunden. Auf dem Foto: Türen Link+ mit Aluminiumrahmen und glänzend lackiertem Glas in Farbton Lino. Une esthétique qui réussit à combiner la rigueur maximale du design et une présence suggestive, changeante, à travers les qualités uniques du verre laqué. Sur la photo: porte Link+ avec cadre en aluminium et verre laqué brillant lino. Una estética que consigue conjugar el máximo rigor del diseño con una presencia sugestiva, irisada, mediante las virtudes únicas del cristal lacado. En la foto: puertas Link+ con marco aluminio y cristal lacado brillo lino.
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Link+ slim Porta doppia battente Double swing door



Rimadesio esplora il tema della porta doppia coniugando versatilità dimensionale e ricerca estetica. Come per la versione singola, Link+ doppia è disponibile per i vani porta standard o può essere realizzata totalmente su misura, garantendo la massima libertà progettuale. Nella versione slim, caratterizzata dallo stipite ridotto al minimo spessore, Link+ diventa una pura superficie di vetro laccato, di grande impatto estetico. In questa pagina e nella successiva: porta Link+ slim doppia battente in vetro laccato bianco latte, struttura alluminio bianco. Consolle Flat struttura alluminio bianco e piano in vetro laccato bianco neve. Rimadesio explores the theme of double doors by putting together versatile sizes and aesthetical research. As for the single model, the double Link+ door is available in standard sizes or it can be made to measure, thereby guaranteeing maximum freedom of design. In the slim version of the door, Link+ becomes a pure surface of lacquered glass with high aesthetical impact. On this and the following page: double swing slim Link+ door in bianco latte lacquered glass, white aluminium frame. Flat console with white aluminium fame and top in lacquered bianco neve glass. Rimadesio untersucht das Thema der Doppeltür mit der Kombination von dimensionalen Vielseitigkeit und Ästhetikforschung. Wie fuer die Version Einzeltür, ist Link+ doppelte Tuer in Standardmass oder nach Mass verfuegbar, um die maximale Gestaltungsfreiheit zu garantieren. In der Slim Version, wird Link+ eine reine Glasfläche, mit einem großen ästhetische Wirkung. Auf dieser und folgender Seite: Link+ Slim Doppel Fluegeltuer mit lackiertem Glas in Farbton Bianco Latte, Aluminium-Struktur weiß Ausfuehrung. Flat-Konsole Aluminium Struktur weiß Ausfuehrung und Platte aus lackiertem Bianco Neve Glas. Rimadesio explore le domaine de la porte double en accouplant sa versatilité des dimensions à la recherche esthétique. Comme pour la version simple, Link+ double est disponible pour ouvertures standard ou sur mésure, en gardant toujours liberté de projet. Dans la version slim, caractérisée par le jambage réduit dans son épaisseur, Link+ devient une surface de seul verre laqué, de grand impact esthétique. Dans cette page et dans la suivante: porte Link+ slim double battant en verre laqué bianco latte, structure aluminium blanc. Console Flat structure aluminium blanc et plateau en verre laqué bianco neve. Rimadesio explora el tema de la puerta doble combinando versatilidad dimensional y búsqueda estética. Como en la versión simple, Link+ doble es disponible para medidas de premarcos standard o puede ser realizada totalmente a medida, para la máxima libertad de proyecto. En la versión slim, caracterizada por la jamba de mínimo grosor, Link+ se convierte en una pura superficie de cristal lacado, con un importante impacto estético. En esta página y en la siguiente: Link+ slim batiente doble en cristal lacado bianco latte, estructura en aluminio de color blanco. Mesa Flat estructura en aluminio de color blanco y base en cristal lacado bianco neve.
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Link+ slim Porta doppia battente Double swing door



Il blocco serratura della porta Link+, presentato a fianco nella versione con chiave, è un progetto brevettato, firmato Rimadesio al 100%. Infatti l’azienda ha curato il disegno e la realizzazione di ogni elemento costitutivo: dal blocco di minime dimensioni al meccanismo magnetico della serratura, dalla maniglia di disegno esclusivo al cilindro di rotazione, fino alla chiave stessa. Il prodotto di un design che riesce ad eliminare spessori e linee superflue, riducendo ogni elemento alla forma più elementare. The locking block of the Link+ door, shown next to the version with key is a patented design, a 100% Rimadesio trademark. In fact the company was responsible for the design and the manufacturing of every element: from the very small locking block to the lock’s magnetic mechanism, from the exclusively-designed handle to the rotating cylinder, up to the key itself. A design concept capable of eliminating thickness and superfluous lines, reducing every element to its most elementary form. Die Sperre des Türschloss Link+, die seitlich zu dem Version mit dem Schlüssel praesentiert wird, ist ein 100% Rimadesio patentiertes Projekt. Allerdings hat das Unternehmen sich von der Konzeption und Umsetzung der jedes Element gekuemmert: von der mindestgrößen Sperre zu der magnetischen Mechanismus, von dem Griff, mit seinem exclusiven Design, zu dem Zylinder bis dem Schluessel. Ein Design Konzept, das unnötiger Zeilen und Dicke beseitigt und jedes Element in der elementarsten Form verringert. La serrure de la porte Link+, présentée, de côté, dans la version avec clé, est un projet breveté et signé Rimadesio au 100%. En effet l'entreprise a suivi le dessin et sa réalisation dans tous les éléments: du bloc serrure, de dimensions réduites, au mécanisme magnetique de la serrure, de la poignée du dessin exclusif, au cylindre de rotation, jusqu'à la clé même. Une conception de design qui permet de supprimer épaisseurs et lignes superflues en réduisant chaque élément à sa forme la plus élémentaire. La manilla de la puerta Link+, presentada en la imagen de al lado en la versión con llave, es un proyecto patentado, firmado Rimadesio al 100%. De hecho la empresa se hizo cargo del proyecto y de la realización de cada elemento: de la cerradura de mínimo grosor a su mecanismo magnético, de la manilla de diseño exclusivo al cilindro de rotación, a la llave misma. Un concepto de diseño que elimina espesores y líneas innecesarias, reduciendo cada elemento a la forma más elemental.
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Link+ slim Porta doppia scorrevole a scomparsa Double sliding door for pocket systems



La continua ricerca stilistica Rimadesio ha portato a produrre uno stipite dal minimo spessore, che garantisce una qualità estetica superiore valorizzando le pure superfici in vetro. L’esclusivo stipite slim è progettato per adattarsi ai controtelai per porte scorrevoli Scrigno Essential e Eclisse Syntesis. Rimadesio’s ongoing stylistic research has led to the creation of an ultra thin jamb that guarantees superior aesthetic quality, valorising the pure glass surfaces. The exclusive Slim jamb is designed to adapt itself to counter-frames for Scrigno Essential and Eclisse Syntesis sliding doors. Die kontinuierliche gestalterische Weiterentwicklung hat bei Rimadesio zur Herstellung einer Zarge mit besonders schmalem Profil geführt, die höchste gestalterische Qualität garantiert und die Reinheit der Glasoberfläche hervorhebt. Die Exklusivzarge Slim ist zur Montage mit den Schiebesystemen Scrigno Essential und Eclisse Syntesis geplant. La perpétuelle recherche stylistique Rimadesio a conduit à la réalisation d’un montant d’une épaisseur minimale, capable de garantir une qualité esthétique supérieure en mettant en valeur les surfaces pures en verre. Le jambage exclusif slim est conçu pour s’adapter aux faux-châssis pour portes coulissantes Scrigno Esssential et Eclisse Syntesis. La continua búsqueda estilística Rimadesio ha generado la producción de una jamba de espesor reducido que garantiza una calidad estética superior valorizando las puras superificies de cristal. La exclusiva jamba slim ha sido estudiada para adaptarse a las estructuras para puertas correderas Scrigno Essential y Eclisse Syntesis.
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Link+ slim Porta scorrevole a scomparsa Concealed sliding door



1 2 3



1 2 3 1



2 3



3



Stipite ad incastro in estruso d’alluminio senza viti e giunzioni a vista Vetro temperato laccato blu notte spessore 4 mm Maniglia in metallo pressofuso con nottolino di chiusura Click-fit jamb in extruded aluminium without visible screws or joints Blu notte lacquered tempered glass, 4 mm thick Handle in die-cast metal with locking latch Aufgeklemmte Zarge aus stranggepresstem Aluminium ohne Schrauben und sichtbare Verbindungselemente Temperiertes lackiertes Glas in Farbton Blu Notte, Glasstärke 4 mm Türgriff aus Metalldruckguss mit Drehverriegelung
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Jambage à encastrement en extrusion d’aluminium sans vis et jonctions apparentes Verre trempé laqué blu notte, épaisseur 4 mm Poignée en métal moulé sous pression avec verrou de fermeture Jamba de encastre en extrusión de aluminio sin tornillos ni juntas a la vista Cristal templado lacado blu notte espesor 4 mm Manilla en metal inyectido con condena de cierre



Link+ slim Porta scorrevole a scomparsa Concealed sliding door



Una gamma cromatica di ampiezza eccezionale, con 30 tinte in finitura lucida e opaca: la libertà creativa si associa alla facilità di progettazione. Nella foto: porte Link+ scorrevoli a scomparsa con telaio alluminio e vetro laccato lucido blu notte. Exceptional colour range, with 30 shades in glossy and matt finish: creative freedom associated to easy design. In the photo: Link+ concealed sliding doors with aluminium frame and glossy blu notte lacquered glass. Eine besonders breit gefächerte Farbskala mit 30 Farbschattierungen in matter und glänzender Ausführung: schöpferische Freiheit in Verbindung mit einfacher Planung. Auf dem Foto: In die Wand gleitende Schiebetüren Link+ mit Aluminiumrahmen und glänzend lackiertem Glas in Farbton Blu Notte. Une gamme chromatique d’ampleur exceptionnelle, avec 30 teintes en finition brillante et mate: la liberté créative associée à la facilité de conception. Sur la photo: portes Link+ coulissantes en galandage avec cadre en aluminium et verre laqué brillant blu notte. Una gama cromática de amplitud excepcional, con 30 colores de acabado brillante y opaco: la libertad creativa se combina con la facilidad de diseño. En la foto: puertas Link+ correderas en el muro con marco aluminio y cristal lacado brillo blu notte.
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Link+ Le caratteristiche tecniche esclusive Exclusive technical features Porta battente Swing door



Porta battente con stipite slim Swing door with slim jamb



Porta scorrevole per controtelai a scomparsa Sliding door for concealed counter-frames



Porta scorrevole con stipite slim per controtelai a scomparsa Sliding door with Slim jambs for concealed counter-frames
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Pannello porta in doppio vetro temperato conforme alle norme UNI EN 12150, UNI EN 12600 e UNI 7697 Stipite telescopico per porta battente in estruso d’alluminio (lega EN AW-6060 stato fisico T6). Disponibile in quattro versioni, per un’estensione complessiva compresa fra 75 e 270 mm Profili verticali e orizzontali antiurto in estruso d’alluminio, con sezione a vista di minimo spessore. Assicurano la massima solidità e affidabilità nel tempo Laminated tempered glass door panel that complies with the UNI EN 12150, UNI EN 12600 and UNI 7697 standards Telescopic jamb for swing doors in extruded aluminium (EN AW-6060 alloy, physical state T6). Available in four versions, for an overall extension between 75 and 270 mm Vertical and horizontal anti-impact profiles in extruded aluminium, with ultra thin visible sections, ensuring maximum solidity and reliability over time Tür aus doppeltem temperiertem Glas entsprechend den Bestimmungen UNI EN 12150, UNI EN 12600 und UNI 7697 Teleskopzarge für Drehflügeltür aus stranggepresstem Aluminium (Legierung EN AW-6060, Zustand T6). Lieferbar in vier Ausführungen, die auf Stärken zwischen 75 und 270 mm eingestellt werden können
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Senkrechte und waagerechte Stoßschutzzargen aus stranggepresstem Aluminium mit sichtbarem Profil in minimaler Stärke. Gewährleisten höchste Stabilität und dauerhafte Verlässlichkeit Panneau porte en double verre trempé conforme aux normes UNI EN 12150, UNI EN 12600 et UNI 7697 Jambage télescopique pour porte battante en extrusion d’aluminium (alliage EN AW6060 état physique T6). Disponible en quatre versions, pour une extension totale comprise entre 75 et 270 mm Profils verticaux et horizontaux anti-choc en extrusion d’aluminium, avec section apparente d’une épaisseur minime. Ils assurent une solidité maximale et une fiabilité dans le temps Panel puerta de doble cristal templado conforme a las normas UNI EN 12150, UNI EN 12600 y UNI 7697 Jamba telescópica para puerta batiente en extrusión de aluminio (aleación EN AW6060 estado físico T6). Disponible en cuatro versiones, para una extensión total comprendida entre 75 y 270 mm Perfiles verticales y horizontales antichoque en extrusión de aluminio, con sección a la vista de mínimo espesor. Aseguran la máxima solidez y fiabilidad con el paso del tiempo
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Cardini a scomparsa invisibili in acciaio e bronzo. Innesto nello stipite ad incastro con possibilità di inversione del senso di apertura della porta senza lavorazioni aggiuntive Falso telaio incassato a muro in estruso d’alluminio (lega EN AW-6060 stato fisico T6). per tavolati in laterizio. I tavolati in cartongesso non necessitano di falso telaio Stipite telescopico slim per porta battente in estruso d’alluminio. Ossidazione anodica conforme alle norme UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161
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Teleskopzarge Slim für Drehflügeltür aus stranggepresstem Aluminium. Eloxierung gemäß den Bestimmungen UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 1370, BS 6161
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Invisibile patented hinges. Upper and lower hinges in steel and bronze. Tonguing clutch in the jamb and possibility to change the opening direction without any further change Subframe built into the wall in extruded aluminium (EN AW-6060 alloy, physical state T6) for brick or block walls. Gypsum board wall panels do not require a subframe Slim telescopic jamb for swing doors in extruded aluminium. Anodic oxidation complies with the UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, and BS 6161 standards
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Gonds invisibles en aller et bronze avec possibilité d’inverser le sens d’ouverture de la porte sans ultérieurs travaux Faux châssis encastré au mur en extrusion d’aluminium (alliage EN AW-6060 état physique T6) pour cloisons en briques. Les cloisons en placoplâtre ne nécessitent aucun faux châssis Jambage télescopique slim pour porte battante en extrusion d’aluminium. Oxydation anodique conforme aux normes UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161



Unsichtbare patentierte Scharniere: obere und untere Gelenke aus Stahl und Bronze Bajonettkupplung im Pfosten mit der Moeglichkeit die Offnungsrichtung umzudrehen ohne zusaetzliche Bearbeitungen In die Leibung eingelassener Blindstock aus stranggepresstem Aluminium (Legierung EN AW-6060, Zustand T6) für Trennwände aus Ziegelstein. Bei Trennwänden aus Gipskarton ist kein Blindstock notwendig
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Bisagras embutidas invisibles en acero y bronce. Ajuste a encaje en la jamba con posibilidad de inversión del sentido de apertura sin elaboraciones añadidas Premarco empotrado a la pared en extrusión de aluminio (aleación EN AW-6060 estado físico T6) para entablados de ladrillo. Los entablados de cartón-yeso no necesitan premarco Jamba telescópica slim para puerta batiente en extrusión de aluminio. Oxidación anódica conforme a las normas UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161
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Stipite telescopico per porta scorrevole a scomparsa in estruso d’alluminio (lega EN AW-6060 stato fisico T6). Estensione complessiva compresa fra 107 e 147 mm. Ossidazione anodica conforme alle norme UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161
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Telescopic jamb for sliding doors in extruded aluminium (EN AW-6060 alloy, physical state T6). Overall extension between 107 and 147 mm. Anodic oxidation complies with the UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, and BS 6161 standards
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Teleskopzarge für in die Wand gleitende Schiebetür aus stranggepresstem Aluminium (Legierung EN AW-6060, Zustand T6). Einstellbar auf Stärken zwischen 107 und 147 mm. Eloxierung gemäß den Bestimmungen UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 1370, BS 6161
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Jambage télescopique pour porte coulissante en galandage en extrusion d’aluminium (alliage EN AW-6060 état physique T6). Extension totale comprise entre 107 et 147 mm. Oxydation anodique conforme aux normes UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161
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Jamba telescópica para puerta corredera en el muro en extrusión de aluminio (aleación EN AW-6060 estado físico T6). Extensión total comprendida entre 107 y 147 mm. Oxidación anódica conforme a las normas UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161
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Stipite ultrasottile con montaggio ad incastro senza viti e giunzioni a vista, per controtelai a scomparsa Scrigno® mod. Essential e Eclisse mod. Syntesis. Estruso d’alluminio (lega EN AW-6060 stato fisico T6). Ossidazione anodica conforme alle norme UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161 Guarnizione antirumore a tutta altezza in materiale plastico Ultra-thin jamb, with slot-in fitting without any screws or visible joints, for Scrigno® Essential model and Eclisse Synthesis model concealed counter-frame. Extruded aluminium (EN AW-6060 alloy, physical status T6). Anodic oxidation complies with the UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, and BS 6161 standards Anti-noise plastic joint
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Extraschmale Zarge, die ohne Schrauben und sichtbare Verbindungselemente auf die Leibung für Schiebesysteme Scrigno® mod. Essential und Eclisse mod. Syntesis geklemmt werden. Stranggepresstes Aluminium (Legierung EN AW-6060, Zustand T6). Eloxierung gemäß den Bestimmungen UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161 Geraeuschschutzdichtung aus Plastik fuer die gesamte Hoehe



Jambage ultra-fin avec montage à encastrement sans vis et jonctions apparentes pour faux-châssis en galandage Scrigno® mod. Essential et Eclisse mod. Syntesis. Extrusion d’aluminium (alliage EN AW-6060 état physique T6). Oxydation anodique conforme aux normes UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161 Joint en plastique antibruit sur toute l’hauteur Jamba ultrafine con ensamblaje de encastre sin tornillos ni juntas a la vista, para estructuras ocultas Scrigno® mod. Essential y Eclisse mod. Syntesis. Extrusión de aluminio (aleación EN AW6060 estado físico T6). Oxidación anódica conforme a las normas UNI EN 12373, UNI EN ISO 9227, ISO 2370, BS 6161 Guarnición antiruido a toda altura en material plástico



Link+ Le maniglie



1



2



3



1 TR02



2 TR03



3 2097



4 TR03C



28



Tutte le maniglie del progetto Link+ sono brevettate e di disegno esclusivo, studiate e realizzate da Rimadesio appositamente per integrarsi perfettamente con la superficie del pannello porta. La finitura prevista per tutte è alluminio satinato opaco. La versione battente di Link+, dotata di serratura magnetica, prevede due maniglie esteticamente differenti che vengono montate sul medesimo blocco serratura. Entrambe le versioni sono dotate di nottolino di chiusura oppure di chiave. La versione scorrevole è prevista con maniglia ad incasso e nottolino di chiusura.



Toutes les poignées du projet Link+ sont brevetées, au design exclusif, étudiées et réalisées spécialement par Rimadesio pour s’intégrer parfaitement à la surface du panneau porte. La finition prévue pour toutes est l’aluminium satiné mat. La version battante de Link+, dotée de serrure magnétique, prévoit deux poignées différentes d’un point de vue esthétique, montées sur le même bloc serrure. Les deux versions sont dotées de verrou de fermeture ou bien de clé. La version coulissante est prévue avec poignée à encastrement et verrou de fermeture.



All Link+ design handles are patented and of an exclusive design, developed and created by Rimadesio specifically to integrate perfectly with the door panel surface. All are made of aluminium and have a matt, satin-finish. The swing version of the Link+ is fitted with a magnetic lock and has two aesthetically different handles that are fitted on the same lock block. Both versions have either latch or key. The sliding version has a recessed handle and locking latch.



Todas las manillas del proyecto Link+ están patentadas y son de diseño exclusivo, estudiadas y realizadas por Rimadesio especialmente para integrarse perfectamente con la superficie del panel puerta. el acabado previsto para todas es el aluminio satinado opaco. La versión batiente de Link+, dotada de cerradura magnética, prevee dos manillas estéticamente diferentes que se montan en el mismo bloque cerradura. Ambas versiones cuentan con condena de cierre o llave. La versión corredera está prevista con manilla de encastre y condena de cierre.



Alle Türgriffe des Projekts Link+ sind patentiert im Exklusivdesign und werden von Rimadesio zum perfekt flächenbündigen Einsatz in die Glasscheibe der Tür hergestellt. Alle Griffe sind in der Ausführung Aluminium matt satiniert geplant. Link+ als Drehflügeltür ist mit Magnetverriegelung ausgestattet, dabei können zwei gestalterisch unterschiedliche Türgriffe auf den gleichen Schlosskasten montiert werden. Beide Versionen sind mit Klinke oder Schlüssel versehen. Bei der Schiebetür sind ein eingelassener Griff und eine Drehverriegelung vorgesehen.
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Link+ / Link+ slim Porte battenti singola, singola con sopraluce, doppia Single swing door, single swing door with overhead light, double swing door



Link+ Porta battente con serratura magnetica Swing door with magnetic lock



Link+ Serratura aperta Open door



Serratura bloccata/chiusa Closed door



Link+ slim



Link+ è disponibile con serratura dotata di nottolino di bloccaggio o di chiave. In questa pagina, sintesi schematica del funzionamento della serratura magnetica. 1. Magnete incassato nello stipite a muro 2. Scrocco a richiamo magnetico 3. Nottolino in posizione di chiusura 4. Nottolino in posizione di apertura 5. Maniglia in fase di apertura porta 6. Scrocco in posizione di rientro nel blocco serratura



Link+ est disponible avec serrure dotée de verrou de blocage ou de clé. Sur cette page, synthèse schématique de fonctionnement de la serrure magnétique. 1. Aimant encastré dans le montant mural 2. Déclic à rappel magnétique 3. Verrou en position de fermeture 4. Verrou en position d’ouverture 5. Poignée en phase d'ouverture de la porte 6. Déclic en position de rentrée dans le bloc serrure



Link+ is available with a lock equipped with the locking pawl or with a key. On this page, schematic synthesis of how the magnetic lock works. 1. Magnet built into wall jamb 2. Latch with magnetic recall 3. Pawl in closed position 4. Pawl in open position 5. Handle when door opening 6. Latch in return position in handle block



Link+ se encuentra disponible con cerradura dotada de condena de bloqueo o de llave. En esta página, una síntesis esquemática del funcionamiento de la cerradura magnética. 1. Imán empotrado en la jamba de pared 2. Resbalón con retorno magnético 3. Condena en posición de cierre 4. Condena en posición de apertura 5. Tirador en fase de apertura puerta 6. Resbalón en posición de retorno al bloque cerradura



Link+ ist mit Schloss mit Sperrgriff oder Schlüssel. Auf dieser Seite schematische Übersicht über die Funktionsweise des Magnetschlosses. 1. In die Wandleibung eingesetzter Magnet 2. Schnappschloss mit Magnet 3. Klinke in Position “geschlossen” 4. Klinke in Position “geöffnet” 5. Griff in Phase Türöffnung 6. Schnappschloss in Position Rückkehr in die Türschlossblockierung



30



Porta in fase di apertura Open door



Link+ Porta battente Swing door



Ingombri tecnici Technical encumbrances



Ingombri tecnici porta con sopraluce Technical encumbrances doors with overhead light



Porta singola Single door



Porta doppia standard Double standard door



A Luce netta falso telaio Measure of the subframe



Porta doppia su misura Double made to measure door



B Ingombro stipite External measure of the casement C Luce netta passaggio Dimensions of the opening D Ingombro coprifilo lato esterno Total encumbrance of the door external side E Ingombro coprifilo lato porta Total encumbrance of the door internal side



Stipiti telescopici Telescopic jambs



A7 Estensibile da mm 75 a mm 104 Extensible from mm 75 to mm 104
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A Estensibile da mm 105 a mm 135 Extensible from mm 105 to mm 135



A16 Estensibile da mm 136 a mm 165 Extensible from mm 136 to mm 165



E26 Estensibile da mm 166 a mm 270 Extensible from mm 166 to mm 270



Link+ slim Porta battente Swing door



Ingombri tecnici Technical encumbrances



Ingombri tecnici porta con sopraluce Technical encumbrances doors with overhead light



Porta singola Single door



Porta doppia standard Double standard door



A Luce netta falso telaio Measure of the subframe



Porta doppia su misura Double made to measure door



B Ingombro stipite External measure of the casement C Luce netta passaggio Dimensions of the opening D Ingombro coprifilo lato esterno Total encumbrance of the door external side E Ingombro coprifilo lato porta Total encumbrance of the door internal side F Ingombro totale del falso telaio Subframe total encumbrance



Stipiti telescopici - parete in laterizio Telescopic jambs - wall in brick



slim Estensibile da mm 105 a mm 135 Extensible from mm 105 to mm 135
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Parete in cartongesso Wall in plasterboard



slim 16 Estensibile da mm 136 a mm 160 Extensible from mm 136 to mm 160



slim Estensibile da mm 100 a mm 135 Extensible from mm 100 to mm 135



slim 16 Estensibile da mm 136 a mm 165 Extensible from mm 136 to mm 165



Link+ slim Porta scorrevole con serratura, per controtelai a scomparsa Scrigno® Essential e Eclisse Syntesis Sliding door for systems “Essential” by Scrigno® and “Syntesis” by Eclisse



Link+ Porta scorrevole a scomparsa Sliding door in the wall



Scorrevole singola Single sliding door



Scorrevole doppia Double sliding door



A sinistra: l'esclusiva maniglia 2097 è dotata di sistema di chiusura ed è perfettamente integrata nella superficie della porta, permettendo ad entrambi i pannelli di rientrare completamente nelle pareti. A destra: particolari delle due ante aperte, entrambe completamente rientranti nei controtelai. L’anta senza maniglia è dotata di guarnizione antipolvere. La ricerca tecnologica Rimadesio si spinge fino ai più piccoli dettagli, come le esclusive levette di richiamo, completamente integrate nel telaio e sollevabili con una piccola pressione.



A gauche: la poignée exclusive 2097 est dotée d'un système de fermeture et est parfaitement intégrée dans la surface de la porte, permettant ainsi aux panneaux de rentrer complètement dans les parois. A droit: détails des deux portes ouvertes, rentrant complètement dans les bâtis. La porte sans poignée est dotée d’un joint antipoussière. La recherche technologique Rimadesio prend soin des plus petits détails, comme le système de fermeture complètement intégré dans le cadre et qui se soulève par simple pression.



Left: the exclusive 2097 handle is equipped with a locking system and is perfectly integrated into the surface of the door, thereby allowing both panels to slide back fully into the wall. Right: details from the two open doors, both have been fully slid back into the counter-frame. The door without a handle is equipped with anti-dust finish. Rimadesio’s technological research covers even the smallest details, such as the levers which are fully integrated into the frame and can be raised by pressing down on them lightly.



A la izquierda: el exclusivo tirador 2097 está dotado de sistema de cierre y se encuentra perfectamente integrado en la superficie de la puerta, permitiendo a ambos paneles ocultarse completamente en las paredes. A la derecha: detalles de las dos puertas abiertas, ambas completamente ocultas en las estructuras. La puerta sin tirador está dotada de guarnición antipolvo. La investigación tecnológica Rimadesio llega hasta los más pequeños detalles, como las exclusivas palancas de retorno, completamente integradas en el marco y que pueden levantarse mediante una ligera presión.



Links: Der exklusive Türgriff 2097 ist mit einem Verschlusssystem versehen und perfekt in die Türoberfläche integriert, wodurch beide Platten vollständig in der Wand verschwinden können. Rechts: Details der zwei offenen Flügel, beide verschwinden komplett in den Doppelrahmen. Der Flügel ohne Griff ist mit Staubschutz versehen. Die technologische Forschung von Rimadesio dringt bis ins kleinste Detail vor, wie bei den exklusiven Rückzughebeln, die sich vollständig im Rahmen integrieren und mit wenig Druck angehoben werden können.
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Scorrevole singola Single sliding door



Scorrevole doppia Double sliding door



Link+ Porta scorrevole a scomparsa Sliding door in the wall



Ingombri tecnici Technical encumbrances



Link+ slim Porta scorrevole con serratura, per controtelai a scomparsa Scrigno® Essential e Eclisse Syntesis Sliding door for systems “Essential” by Scrigno® and “Syntesis” by Eclisse



Scorrevole singola Single sliding door



Ingombri tecnici Technical encumbrances



Scorrevole doppia Double sliding door



Scorrevole doppia Double sliding door



Calcolo altezza H pannello = H falso telaio - 23 mm Calcolo larghezza porta singola L pannello = L falso telaio + 10 mm



Stipiti telescopici Telescopic jambs



Calcolo larghezza porta doppia L pannello = L falso telaio/2



Height calculating panel H. = subframe H. - 23 mm Width calculating single door panel W. = subframe W. + 10 mm Width calculating double door panel W. = subframe W./2



A Luce netta falso telaio Measure of the subframe B Ingombro stipite External measure of the casement C Luce netta passaggio Dimensions of the opening D Ingombro coprifilo Total encumbrance of the jamb
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Scorrevole singola Single sliding door



finishings



L’innovazione tecnologica Rimadesio è sempre completata da un’esclusiva proposta stilistica. Varietà di scelta e massima qualità attestata dalle norme europee: finiture pensate per definire progetti in grado di migliorare la vita quotidiana. Un’eccezionale libertà progettuale che spazia dalla varietà dei materiali all’ampiezza della gamma tipologica e cromatica dei vetri. Fulcro delle proposte Rimadesio è l’esclusiva collezione Ecolorsystem che identifica i vetri laccati, in finitura lucida e opaca, a cui si aggiungono 5 tinte in finitura reflex con effetto metallizzato riflettente.



B



Rimadesio’s technological innovations are always complemented by exclusive design proposals.Variety of choice and high standards of quality in line with European norms: finishes created to define designs that can improve daily life. An exceptional freedom of design that goes from choice of materials to a wide range of glass types and colours. The fulcrum of Rimadesio’s solutions is the Ecolorsystem that contains lacquered glass in glossy and mat finishing, plus the 5 colours with a reflex finish with a reflecting metallic effect.



Die technologische Innovation von Rimadesio wird stets durch ein exklusives stilistisches Angebot ergänzt. Vielseitige Auswahl und höchste Qualität, die von den europäischen Richtlinien bestätigt wird: Ausführungen zur Realisierung von Projekten, die in der Lage sind, das tägliche Leben zu verbessern. Eine außerordentliche Freiheit bei der Planung, die von der Mannigfaltigkeit der Materialien bis hin zur Breite des Sortiments an Glasarten und -farben reicht. Protagonist der Rimadesio Angebote ist die exklusive Kollektion Ecolorsystem, die die lackierten hochglaenzenden und matten Gläser auszeichnet: zu denen 5 Tönungen von Reflexglas mit reflektierendem Metalleffekt hinzukommen.



L’innovation technologique Rimadesio est toujours complétée par une proposition stylistique exclusive. Variété de choix et qualité maximum attestée par les normes européennes: finitions pensées pour définir des projets en mesure d’améliorer la vie quotidienne. Une liberté de projet exceptionnelle qui va de la variété des matériaux à l’ampleur de la gamme chromatique et typologique des verres. Au coeur des propositions de Rimadesio se trouve la collection exclusive Ecolorsystem qui identifie les verres laqués brillant et opaque auxquelles s’ajoutent 5 teintes en finition reflex avec effet métallisé réfléchissant.



La innovación tecnológica Rimadesio es siempre completada por una exclusiva propuesta estilística. Variedad de elección y máxima calidad certificada por las normas europeas: acabados ideados para definir proyectos capaces de mejorar la vida cotidiana. Una excepcional libertad de proyecto que va desde la variedad de los materiales hasta la amplitud de la gama tipológica y cromática de los cristales. El punto principal de las propuestas Rimadesio es la nueva colección Ecolorsystem caracterizada por los cristales lacados, en acabado brillante y mate, a las cuales se añaden 5 colores en acabado reflex con efecto metalizado reflectante.



Schema finiture Link+ Link+ finishings overview



Guida ai vetri Rimadesio Guide to Rimadesio glasses I vetri temperati Tempered glasses



I vetri stratificati Laminated glasses



Ecolorsystem Ecolorsystem



Vetri singoli. Resistenza meccanica di 5 volte superiore rispetto ad un vetro normale. In caso di rottura si sbriciola in minuti frammenti inoffensivi. Conformi alle norme UNI EN 12150, UNI 7697 e U  NI EN 12600 in materia di sicurezza per i vetri d’arredamento.



Vetri doppi. Fra i due vetri è inserita una sottile pellicola di materiale plastico, trasparente ed invisibile, che aderisce completamente alle due superfici. Entrambe le superfici sono perfettamente lisce. Resistenza alla rottura conforme alle norme UNI EN ISO 12543, UNI 7697 e UNI EN 12600. La pellicola di materiale plastico in caso di rottura trattiene i frammenti.



Collezione di vetri laccati disponibili in finitura lucida e opaca, prodotti utilizzando esclusivamente vernici all’acqua di ultima generazione, con cottura a 110°C e un ciclo di lavorazione a basso impatto ambientale. Resistenza alla corrosione conforme alla norma UNI EN ISO 9227. Resistenza agli sbalzi di temperatura conforme alla norma UNI 9429. Colori inalterabili nel tempo perchè applicati sulla superficie interna del vetro, al sicuro da macchie, polvere e umidità. Lo spessore del vetro crea un esclusivo effetto di “profondità”.



Single tempered glasses. Mechanical resistance 5 times superior in comparison to a normal glass. In case of breaking it actually crumbles in harmless tiny fragments. In accordance with the UNI EN 12150, UNI 7697 and UNI EN 12600 rules with reference to the security of glasses for decoration purposes. Einzelne Glaeser. Das temperierte Glas ist fünf mal harter als ein normal Glas. In Fall von Bruch das Glas geht in kleine harmlose Teilen. Das entspricht die einschlägigen UNI EN 12150, UNI 7697 und UNI EN 12600 Sicherheitsnormen für die Einrichtungsgläser. Verre singuliers. Résistance mécanique 5 fois supérieure par rapport à un verre normal. En cas de rupture il s’effrite en petits fragments inoffensives. Conformes aux normes UNI EN 12150, UNI 7697 et UNI EN 12600 en matière de sécurité pour. les verres d’ameublement. Cristales simples. Resistencia mecánica 5 veces más que un cristal normal. En caso de rotura se desmenuza en pequeños fragmentos inofensivos. Conformes a las normas UNI EN 12150, UNI 7697 y UNI EN 12600 en materia de seguridad por cuanto concierne los cristales para el amueblamiento.



Double glasses. Between the two glasses a thin plastic film is inserted. Transparent and invisible it perfectly sticks to both surfaces. Both surfaces are perfectly smooth. Resistance to breaking in accordance with the UNI EN ISO 12543, UNI 7697 and UNI EN 12600 rules. The plastic film withholds the fragments in case of breaking. Doppelglaeser. Es handelt sich um zwei verschiedene Glasscheiben die zusammen in der Mitte mit einem leichten unsichtbaren Plastik Film Strukturfestigkeit versichern. Beide Oberfläche sind vollkommen glatt. Bruchfest entsprechend die Normen UNI EN ISO 12543, UNI 7697 und UNI EN 12600. In Fall von Bruch bleiben die Scherbe an der Plastikfilm geklebt. Verres doubles. Entre les deux verres on trouve une pellicule de matériel plastique très fine, transparente et invisible parfaitement adhérante aux deux surfaces. Les deux surfaces sont parfaitement lisses. Résistance aux ruptures conforme aux normes UNI EN ISO 12543, UNI 7697 et UNI EN 12600. La pellicule de matériel plastique tient les fragments en cas de rupture. Cristal doble. Entre los dos cristales está insertada una sutil película de material plástico, transparente e invisible, que se adhiere completamente a las dos superficies. Ambas las superficies son perfectamente lisas. Resistencia a la rotura conforme a las normas UNI EN ISO 12543, UNI 7697 y UNI EN 12600. En caso de rotura los fragmentos se adhieren a la película de material plástico.



Vetri laccati lucidi Superfice perfettamente liscia. Brillantezza equivalente a 100 gloss. Vetri non trasparenti, caratterizzati dall’alto potere riflettente. Resistenza alla graffiatura superiore rispetto alle convenzionali superfici laccate. Vetri laccati opachi Superficie con effetto vellutato al tatto. Vetri non trasparenti, caratterizzati da un effetto di opacità molto marcato. Microsolcatura superficiale che conferisce un’elevata resistenza alla graffiatura. Refrattari alle impronte digitali. Rimadesio glass: ecological glossy or mat painted glass, produced with non polluting, last generation water-based paints and 110° C baking temperature , in order to create a manufacturing process, aimed to reduce the environmental impact even more. Corrosion resistance conforms to the UNI EN ISO 9227 standard. Temperature fluctuation resistance conforms to the UNI 9429 standard. The colour is inside the double glass, safe from stains, dust and humidity. The thickness of the glass creates an exclusive “depth” effect. Glossy lacquered glasses Perfectly smooth surface. Brightness equivalent to 100 gloss. Not transparent glass, characterized by high reflectivity. Higher scratch resistance compared to conventional painted surfaces. Mat lacquered glasses Surface with velvet touch effect. Not transparent glasses,



vetri glasses characterized by a very marked opacity effect. Surface high resistant to scratching. Refractory fingerprints. Matt und hochglanz - lackierte Glaeser, die oekologisch sind, weil sie mit umweltfreundlichen wasserloesichen Lacken bei einer Kochtemperatur von 110° hergestellt werden. Korrosionsprüfung gemäß Bestimmung UNI EN ISO 9227. Temperaturwechselprüfung gemäß Bestimmung UNI 9429. Die Farben sind unveränderlich, weil es auf die innere Oberfläche des Glases, sicher vor Flecken, Staub und Feuchtigkeit aufgetragen . Die Dicke des Glases erzeugt eine einzigartige Wirkung von “Tiefe”. Hochglaenzend lackierte Glaeser Vollkommen glatte Oberfläche. Helligkeit entsprechend 100 Gloss. Undurchsichtige Glaeser, durch eine hohe Reflektivität gekennzeichnet. Hoehere Kratzfestigkeit zu herkömmlichen lackierten Oberflächen vergliechen. Matt lackierte Glaeser Oberfläche mit “Velvet touch” Effekt. Unduchsichtige Glaeser, gekennzeichnet durch einen MattEffekt sehr ausgeprägt. Oberfläche, die eine hohe Resistenz gegen Kratzer gibt. Groesse Widerstand an Fingerabdrücke. Collection de verres lacqués brillants ou mats, écologiques, puisqu’ils sont produits en utilisant des peintures à l’eau non polluantes et avec une témperature de cuisson de 110° C, afin de créer un cicle de production à bas impact sur l’environnement. Résistance à la corrosion conformément à la norme UNI EN ISO 9227. Résistance aux écarts de température conformément à la norme UNI 9429. Couleurs inaltérables appliquée parce que la surface interne du verre, à l’abri des taches, poussière et l’humidité. L’épaisseur du verre crée un effet unique de la “profondeur”. Verres laqués brillants Surface parfaitement lisse. Luminosité équivalent à 100 Gloss. Verres pas transparents, caractérisé par une haute réflectivité. Résistance aux rayures supérieure par rapport aux conventionnelles surfaces peintes.



Verres laqués mats Surface avec effet toucher velours. Verres pas transparents avec caractéristique d’opacité très marquée. Surface avec une haute résistance aux rayures. Réfractaires aux empreintes digitales Colección de cristales lacados disponibles en los acabados brillantes y mates. La pintura empleada es exclusivamente a base de agua con instalaciones de última generación, con cocción a 110 ° C y un proceso de fabricación de bajo impacto ambiental. Resistencia a la corrosión conforme a la norma UNI EN ISO 9227. Resistencia a las variaciones de temperatura conforme a la norma UNI 9429. Colores inalterables en el tiempo, porque aplicados en la superficie interna del cristal, al resguardo de manchas, polvo y humedad. El grosor del cristal crea un exclusivo efecto de “profundidad”. Cristales lacados brillantes Superficie perfectamente lisa. Brillantez equivalente a 100 gloss. Cristales no transparentes, del alto poder reflectante. Resistencia a las rayas mucho más alta que las convencionales superficies lacadas. Cristales lacados opacos Superficie con efecto aterciopelado al tacto. Cristales no transparente, del característico efecto de opacidad muy marcado. Microsurcos superficiales con alta resistencia a las rayas. Refractarios a las huellas dactilares.
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vetro laccato al campione sample colour lacquered glass
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Ecolorsystem



Schema generale delle finiture General finishings overview



37 101
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Luxor: la porta complanare con lo stipite in vetro laccato o in 

ISO 2370, BS 6161. 7. Guarnizione antirumore a tutta altezza in materiale plastico. 6. Telescopic jamb for sliding doors
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Vetro Single - D3R 

23.06.2015 - Do not connect LED directly to mains supply. Driver must be ... Vetro Rd. Vetro Sq. 70mm. 23/4 in. 150mm. 6'' minimum. 150mm. 6'' minimum.
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Pergola com Porta 

Pergola com Porta. Pergola with door Pergola avec porte Pergola con puerta. Ref. AJ/LG330-243 x 169 x 225 cm. %. %. 2. .
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Alemania - PORTA - Mincetur 

Negocios, Banco Mundial; Mapa de Comercio International, Centro Internacional .... (http://www.einzelhandel.de/pb/site/h
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Vetro Single - PDFDOKUMENT.COM 

Vetro Single. Iss 7. 23.06.2015. All electrical connections must be fully covered with insulating tape. Alle elektrischen AnschlÃ¼sse mÃ¼ssen vollstÃ¤ndig mit ...
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Vetro Twin - D3R 

23 jun. 2015 - ... WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON FAMILIAR ... X. +. -. +. -. 100-240V AC ! 10w min.
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Porta scorrevole Siparium 

Siparium design Giuseppe Bavuso. Il sistema di porte scorrevoli che riassume la ..... migliorare la vita quotidiana. Un'eccezionale libertÃ  progettuale che spazia ...
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PORTA CUBETA DE PATADA 

PORTA CUBETA DE PATADA. Especificaciones: Arillo de lámina de acero inoxidable, tipo ansi-304 calibre No. 12 de 38 mm. (
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Porta scorrevole Siparium 

plus grande versatilitÃ© conceptuelle, garantie par la rÃ©alisation toujours sur mesure et l' ... El sistema de puertas correderas sintetiza la concepciÃ³n Rimadesio del diseÃ±o de interiores, con .... o mÃ¡s recogidos, con la luz como protagonista.
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Escovas | Porta-Escovas 2010 

N.º ECS: EX-201. MEDIDAS: 5 x 8 x 23. MARCA DO ALTERNADOR: WAPSA. N.º ORIGINAL: WAPSA 403.007. APLICAÇÃO: Caminhões (VW
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Porta scorrevole Velaria 

impacto ambiental. Resistencia a la corrosiÃ³n conforme a la norma UNI. EN ISO 9227. Resistencia a las variaciones de temperatura conforme a la norma UNI ...
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Alemania - PORTA - Mincetur 

Camisas de punto de algodón, de distinto color, para hombres. Camisas de punto de algodón, de un solo color, para hombre
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LINK HISPA 

the corresponding forecasts for 2006 and 2007- in percentages of the new chain- linked indexes. These values are directl
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este link 

22 feb. 2015 - JPIsla Asesores y Consultoria Logística, S.L.. C/ Karobiaga, 30. 20305 Ventas de Irún-Gipuzkoa • Teléfono
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Porta-toalhas ReferÃªncia Material Acabamento 

Medidas em milimetros (mm). DESCRIÃ‡ÃƒO CATÃ�LOGO: Porta-toalhas. ReferÃªncia. Material. Acabamento. Modelo. Peso Total
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Porta-toalhas ReferÃªncia Material Acabamento 

Porta-toalhas. ReferÃªncia. Material. Acabamento. Modelo. Peso Total DimensÃµes (LxAxP). Embalagem. Tipo. 291002-61. Lig
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DESCRIÇÃO CATÁLOGO: PORTA-TOALHAS MODELO 

Posicione a furação do suporte rente aos furos da parede e fixe-o com os parafusos. Posicione la perforación del soporte
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Im Bann der Porta Nigra 

Freundinnen. Beste Freundinnen! Zusammen ... Deutschlands. Na, wenn das kein .... etwas zu sagen. Die FÃ¼nf setzten sich auf eine Bank, die neben dem.
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Porta-toalhas Referência Material Acabamento 

Comprimento. Peso Total Dimensões (LxAxP). Embalagem. Tipo. 291019-61. Liga de Cobre. Cromado. 380g. -. 400 mm. Blister.
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Carro porta tronchi a moduli 

log - turners with single or simultaneous controls - 90° arm tilting • Automatic cutting cycle (upon request) • Blade si
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Wie man Koss Porta Pro 

17.06.2017 - Es ist ein bekanntes Problem, dass Ihr Kabel Ihrer Kopfhörer von Zeit zu Zeit brechen. Dieser. Leitfaden zeigt Ihnen, wie das Original-Kabel mit ...
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music video link - EES 

16.12.2016 - menschlicher Katastrophen. Auch die sozialen Medien standen dabei zeitweise in der Kritik. Damit 2017 besser wird, ruft der Musiker EES jetzt ...










 


[image: alt]





Manual uso Wenjoy Link 

link. Compartir. Puedes copiar el link y enviarlo por todas las redes sociales. Email. Facebook. Whatsapp. Instagram. Pa
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unter diesem Link 

O Aufbau eines StadtWeiten Fahrradleih-Systems im Semesterticket. O Belastungsobergrenzen in Tier ... ie in autonomes Parlament. Wahlen der Studentischen ...
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